
Rőm cov tű kúp na zmluv a č. Z / Br s / r E c H / 3 4/ 2 B / 2 0 1 3

nÁľĺCovÁ rÚpľł ZNILUvA
uzavret'á, s ohl'adom na ustanovenie $ 269 ods.2 obchodného zákonníka v platnom znení

č'. Z.BT s nECItl34 ĺ2812013

Pľedávaiúcĺ:

obchodné meno: UNIPETROL sLovENSKo s.ľ.o.
Sídlo: Panónska cesta 7, 850 00 Bratislava 5
Právna forma: spoločnosť s ručením obmedzeným
Štatute.ny orgán: Iňg. Jaroslav Filip - konatel'spoiočnosti

lČo: łł;il^łłiKrejsa 
- konatel' spoločnosti

lČ oprĺ: SKŻ02oŻ32g5l
Bankové spojenie: VÚB Bratislava
Císlo úětu: 228632845610200
Kontaktná osoba vo veciach plnenia zmluvy:
Meno a priezvisko: Juraj Urbanovič
tel/fax: tel': 02132153 660 fax:0Żl321 53 659
e-mail: juraj.urbanovic@unipetrol.cz
Spoločnosť j e zapisaná na okľesnom súde Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č,.: č,' Ż0665lB
(ďalej len ,,predávajúci" )

Kupuiúci:

obchodné meno: Letisko M. R. ŠtefáoĺLa _ Airport Bľatislava' a.s. @TS)Sídlo: Letisko M. R. Štefánika,l13 1 1 Bratislava 2l
Korešpondenčná adresa: Letisko M' R. Štefánika, P.o.Box 160,823 l l Bratislava 216
Právna forma: akciová spoloěnosť
Štatutárny oľgán : Ing. Maroš Jančula - predseda pľedstavenstva, výkonný

ľiaditel'

IČo : lľ;JľBiľ 
Mach - člen predstavenstva'

IČ DPH: SKŻo2l8IŻ683
Bankové spojenie : VÚB Bratislava - mesto
Císlo účtu : 182457375410200
Kontaktná osoba vo veciach plnenia zmluvy:
Meno a priezvisko: Ing. Martin Sirota
tellfax: tel. 0903 232 567; fax: 02 3303 3396
e-mail: a.sk
Spoločnosť j e zapísaná na Okresnom súde Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č,': 3327lB

(d'alej len,,kupujúci")

uzavreli rámcov ú kúpn Ü zml uv u (d'alej len,,zmluva.,)
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Rdmcovd kúpna zmluva č. 8/207s

čl. r.
Pľedmet zmluvy

1. Predmetom zm|uvy je zźlväzok pľedávajúce
do motorových vozidiel, uvedeným v bod
určenom kupujúcim vjednotliých objedn
druhej strane ztwäzok kupujriceho zaplatiť
cenu. Predaj Mo bude realizovaný na zák1ad
uvedených v článku II' zmluvy.

2' }/inerźinymi olejmi (Mo) podlä bodu l tohto článku sa rozumejú:a) nafta motorová,
b) bezolovnaĘý benzin BA 95 N.

čI. u.
Zadá.ľanie objednávok

l. sa dohodli, množstvo požadovaného
výlučne pís h (návrhoch na uzavreÍi
i podl'a svoj fvania tejto zmluvy. obj
náležitosti:

o je to uvedené v záhlaví zmluvy,
. zmluvy a množstva,

ie kupujúceho,
rávnenej osoby za kupujúceho, ktorym je predseda

Ż' ie tovaľu doručí kupujúci poštou' faxom alebo e-mailom, pričom kontaktné
áhlaví tejto zmluvy. objednávka sa považuje za doručenú pľedávajúcemu
nla.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že návrh na
faktickým konäním, tJ. piĺamym ĺoaa ä,'ľľĘľixlťb?písomnej fo*y vyjadrovania súhlasu s

zaniká, ak do l4 (slovom: štrnástich) dní odo dňa

vyjadľeným v písomnej forme azaslaným
odu 2. tohto článku, alebo

(iii)ak vtejto |ehote nedôjde kupujúcemu:ľ:ř"lľ''xedávajúceho zmenenýnávľh kúpnejzmluvy.

5' Pľáva a stľán, ktoré nebudú ýslovne upravené v čiastkovej zmluve sabudú ri veniami tejto zmluvy" avprípade absencie zmluvnej úpľavy,všeobec pľedpismi.

čl. ur.
Čas plnenia

Dodávky tovartl budú uskutočňované podl'a požiadaviek kupujrltceho, na základe objednávokvystaverlých podl'a článku II. bodu l ' znluvy 
' a to V lehote 23 (slovom: dvadsiatich troch) hodínodprijatia/akceptácie objednávky; to platíza predpokladu, že koniec lehoý pripadne na pracovný
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Rúmcovó klipna zmluva č. Z/BTÍ/TECH/3 4/2 8/2 0 7 3

-

deň. Pľe lylúčenie pochybností, ak sa objednávka kupujúceho prijala fakticĘm konaním

predávajúceho vsúlade sěliĺnkom II' bodom 3. zmluvy plati, źe predávajúci je oprávnený

uskutočniť dodávku kedykol'vek v čase ustanovenom v článku II. bode 4. Zm|uvy na akceptáciu

objednávĘ kupujúceho.

Kupujúci sa zavázuje, że tovar dodaný včas a riadne, za podmienok tejto zmluly, prevezme

azaplati za dodávku cenu podľa článku VII. zmluvy.

cl. rv.
Miesto plnenia

Miestom dodania tovaru je: Letisko Ivĺ.R. Štefánika - Airport Bratislava, a.s. (BTS), Letisko M'R'
Štefánika Bľatislava _ sklady APH' Zmluvné strany vyhlasujú, že ku dňu podpisu tejto zmluvy je

miesto dodania obidvom zmluvným stranám zntlme.

Čl. v.
Kvalita

1. Kvalita motorovej nafty zodpovedá poŽiadavkám podľa STN EN 590 a kvalita benzínu zodpovedá

požiadavkám podl'a STN EN 228.

2. Predávajúci ručí za predmet kúpy, tj. zato,źe tento má vdobe prevzatia poŽadované vlastnosti,

ktoré zodpovedaj ú technickým normám'

3. Garantovaná kvalita produktu podlieha schválęniu oboch strán aje uvedená v technických listoch

predávajúceho' ktoré tvoria neoddeliteľnú časť tejto zmluvy ako jej pľíloha č. 3. Predávajúci zašle

i<upujúcemu aktualizované znenie technických listov a kariet bezpečnostných údajov (d'alej len

,,KBÚ") najneskôľ do 14 (štrnástich) dní po vydaní aktualizovaného znenia.

cl. vr.
PodmienĘ pľevzatia tovaľu

1. Tovar sa považuje za prijaýlprevzaý kupujúcim vmnožstve, ktoré je uvedené vdodacom liste.

Podkladom pre dodací list je potvľdený plniaci lístok z terminálu; plniaci lístok z auto cisterny slúži

na kontrolu dodaného mnoŽstva paliva.

Ż' Súčasťou dokladov sú aj certifikáty kvality potvrdzujúce kvalitu dodávaných Mo.

3' Kupujúcije povinný poskytnúť predávajúcemu potľebnú súěinnosť atovar pri dodaní prevziať, ak

bol dodaný riadne a včas. Riadne avčasné splnenie zźtväzku predávajricim potvrdí kupujúci

podpisom na dodacom liste.

4. Kupujúci má právo neprevziať dodávku pri ľozdiele množstva, kvaliý alebo druhu tovaru.

5. Ak sa na prevzatie a na užívanie tovaľu vyžadujú osobitné doklady, je kupujúci oprávnený

odmietnuť prevzatieobjednaného tovaru do času, kým nebudú zo strany predávajúceho poskýnuté.

6. Kupujrici môže odmietnuť prevzatie objednaného tovaru, ak je pľedávajúci v omeškaní o viac ako 48

(slovom: štyridsaťosem) hodín po prijatí/akceptácii objednávky resp. v prípade zámeru

pľedávajúceho dodať tovaľ faktickým konaním, o viac ako 48 (s|ovom: štyľidsať osem) hodín po

uplynutí času ustalroveného v článku II. bode 4. na akceptáciu objedrlávky kLrpujúceho. Ustallovenie

2.
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Rdmcovúkúpnazmluva č. o73

Čl. vn.
Cena

Cena pľedmetu kúpy vľátane dopravy a príspevku do ľecyklačného fonduje stanovená nazákladę

ponuŕy predávajú'cého do verójnej-súiaže podl'a zákona ě. 18/1996 Z. z. o cenách v znení

neskorších predpisov nasledovne.

Ż Cena ie ku dňu 1 4.1.Ż013

Motorová nafta:
Mernájednotka CenabezDPH v EUR DPH20%vEUR CenasDPHvEUR

1 liteľ 15'C l'11810 0,Ż2362 I,34l7Ż

Ztoho doprava činí 0,01 EUR bez DPFVliter

Bezolovnad benzín BA 95 N
Meľnájednotka CęnabezDPH v EUR DPH 20 % v EUR Cęna s DPH v EUR

1 liteľ 15'C 1,1591Ż 0,Ż318Ż 1,39094

tohto bodu piati bez ohľadu na to, či k omeškaniu došlo so zavinením alebo bez zavinenia

predávajúceho.

Ak dodávatel' dodá nekvalitný tovar, vmiká kupujricemu náľok na okamžité odstripenie od

čiastkovej zmluvy - objednávŕy, nu iźrklud" ktorej bol nekvalitný tovaľ dodaný. Na účely tejto

zmluvy.ä 
'u 

n.ŕuulitný tovar považuje dodávka lvio, ktorá nespĺňa kvalitatívne parametre podľa

tohto článku VI. zmluly.

1

Ztoho:
dopľava činí 0'01 EUR bez DPĹVliter
príspevok do recyklačného fondu činí 0,- EUR

3. Možnost'a spôsob úpľavy ceny

3.1 . Predávajúci má pľávo jednostranným právnym űkonom upľaviť cenu tovaru len v pľípade:

(i) Zmeny cien jeho dodávatel'ov,
(ii) zmeny sadzby spotrebnej dane a
(iii) zmeny colných poplatkov.

Pľedivajúci šu ,uiarrj" upravovať cenu iba podl'a parity Platts Baľges FoB Rotterdam

a v závislosti od zmeny kurzu USD voči EUR'

3.2. okľem prípadov predpokladaných vbode 3.1. tohto článku je pľedávajúci oprávnený upľaviť

cenu tovaru (ktorá je závislá od celoštátliej ce

celoštátnej űrovni. Návrh zfieny ceny pľedáv

adresu uvedenú v záh|avi zmluvy. K navrhov

a to e-mailom ihned' po doľučení oznámenia
dní, čo následne potvrdí písomne listom zaslanýrn poštou'

Ak v nadväznosti na v'ýhiady kupujúceho predávajúci cenu tovaru neupraví v leliote 30 (slovom:

tľidsiatich) dní od dorueęnia vyniaá kupujúceho alebo cenu upraví, avšak jej nová výška nebude

kupujúcim akceptovaná, márnym uplynutim
alebo momentom doručenia oznámenia o

kupLrjĹrceho v dľuhom pľípade vzniká kupuj

článku X' bod 4 písm. c) zmlLrvy. Ak kupujú

4
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Rdmcovú kúpna zmluva č. Z/BTS/TECH/34/2 B/2 013

zmluve, stáva sa pre ďalšie obdobie trvania zmluvy záväznou výška kúpnej ceny' ktorá mu bola
naposledy, v súladę s ýmto bodom, oznźlmená.

3.3. Predávajúci sa zaväzuje počas celej doby platnosti zmluvy udržiavať cenu bez DPH za 1 liteľ
motorovej nafty na takej úrovni, aby zodpovedala aktuálnej prepočtovej tabulke v USD/ EUR
podl'a aktuálneho kurzu NBS, platného v deň dodania, ako aj udrżiavať ju s cenou platnou v
člensĘch štátoch EÚ podl'a pariý Platts Barges FoB Rotterdam v priamej nadvżiznosti na cenu
ponúknutú v bode Ż.tohto článku zmluvy.
Cena bude prepočítaná podl'a nasledovného vzotca:

Cłĺo: cFK + DIF

kde CMg je aktuálna cena Mo pre LK BTS,
Crrje cena vysúťažená elektľonickou aukciou a
DIF je zmenaceny na základe zmien cien na komoditných buľzách, zmien kurzov USD/EUR
a iných vplyvov na cenu Mo.

3.4. Predávajúci písomne oznámi kupujúcemu cenu platnú pre pľíslušné obdobie vopľed, najneskôr
24 (slovom: dvadsať štyľi ) hodín pred jej úěinnosťou, pľičom Zmena ceny musí vżdy zodpovedať
pravidlu uvedenému vbode 3.3. tohto článku' Na základe tohto oznámenia kupujúci môže
objednať u pľedávajúceho tovar spôsobom podl'a článku II. zmluvy. Vystavením jednotlivej
objednávky sa má zato, te kupujúci akceptoval oznámenri cenÜ Za tovaľ, ktoľá je platná pre
pľíslušné obdobie.

3.5. objednávky rea|izované v príslušnom období (viď bod 3.4., veta prvá tohto článku), budú
považované za zźnäzné a pľedávajúci sa zaväzuje dodrżať pre účely fakturácie dodaného Mo
cenu platnú v pľíslušnom období podľa platného cenníka.

3'6. Dodacie podmienky budú určené podl'a objednávky, v parite DDU INCOTERMS 2000.

3.7 . Cęna budę uvádzaná v EUR za 7 liteľ bez DPH

cl. vrII.
Platobné podmienĘ

Kupujúci Sa zaväzuje platiť za kontrahovaný tovar v súlade s nasledujúcimi platobnými
podmienkami:

(i) platba na zźtklade faktúr so splatnost'ou 30 (slovom: tridsať) dní odo dňa jej doručenia
kupujúcemu,

(ii) predávajúci bude svoj tovar účtovat' overitelhým spôsobom, vyh.otoví faktúry prehľadne a
bezodkladne po prevzatí tovaru kupujúcim; faktury musia splňať náleŽitosti daňového
dokladu podl'a zákona o DPH,

(iii) dodaný tovar bude fakturovaný v memej jednotke liter pri l5"C,
(iv) faktúra bude obsahovať aj tieto údaje: druh paliva, cenl Za liter pľi 15 oC, fakturované

množstvo paliva podl'a dodacieho listu v litľoch pri 15oC, DPH a celkovú fakturovanú sumu,
(v) neoddelitel'nou súěasťou faktúry bude dodací list podpísaný zamestnancami oboch

zmluvných strán,
(vi) faktúra bude kupujúcemu doručovaná prostľedníctvom pošý. Predávajrici sa zavazlje

doručiť scan príslušnej faktúry aj elektronicky, na adresu kontaktnej osoby kupujúceho
uvedenej v záhlaví zmluvy. Pľe účely plynutia lehoý splatnosti je však rozhodujúci
moment doručenia faktLiry poštou,

(vii) v prípade, te predávajúci nedodrží čas plnenia, je povinný zaplatiť kupujrllcemu
zmluvnú pokutu vo výške 0,05 yo Zceny nedodaného tovaľu bez DPH za każdých Ż4
hodín omeškania; ým nie je dotknuý nárok na náhradu škody, čo aj v rozsahu

\
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Rúmcová kúpna zmluva č. Z/BTÍ/TECH/34/2 8/2 073

prevyšujúcom výšku zmluvnej pokuý; pre pľípad, ak by mali vzniknúť pochybnosti
o momente, od ktorého sa má 24-hodinová lehota omeškania poěítať (napr' nie je možné
určiť presný čas, kedy k akceptácii objednávky pľíslušnou zmluvou stranou došlo), plynie
táto lehota počnúc 00,00 hod. dňa nasledujúcęho po dni akceptácie objednávky,

(viii) v prípade nezaplatenia faktury v lehote splatnosti je kupujúci povinný zaplatiť úľok
z omeškania vo výške 0,05 yo z faktuľovanej ěiastky zakaždý deň omeškania,

(ix) úhrada vykonávaná prostredníctvom banky je splnená dňom pripísania fakturovanej
čiastĘ na účet predávajriceho.

Clánok IX.
Zńrlky a zodpovednost'

1. Zźlruěná doba je 12 (slovom: dvanásť) mesiacov odo dňa dodania tovaru

Ż. Kupujúci je povinný dodaný tovar skontrolovať' Ak pri tejto prehliadke zistí chyby, a to hlavne
zjavnű porušenosť, nezrovnalosti v množstve alebo druhu značenia, je povinný uplatniť
reklamáciu v zmysle reklamačného poriadku predávajúceho (príloha č. 2 zmluvy), najneskôr do 3
(slovom: troch) dní od dátumu dodania. To sa však nevďahuje na kvalitu Mo' ktorú je možné
reklamovať v pľiebehu zárlč,nej doby. V prípade ľeklamácie po tejto lehote predávajúci nenesie
zodpovednosť za chyby' ani iné nedostatky, a kupujúci je povinný zaplatiť kúpnu cenu Mo.

3. V pľípade oprávnenej reklamácie, uplatnenej v súladę s reklamačným poriadkom pľedávajúceho
a v súlade s touto zmluvou, bude mať kupujúci pľávo bezplatne vymeniť tovar (alebo pľíslušnú
ěasť) alebo na základe vlastného uvátęnia požadovať vrátenie ceny tovaľu (alebo pomeľnú časť
ceny).

4. Zmhlľné strany sa dohodli' že ustanovenia tohto článku a súvisiace ustanovenia zmluvy majú
prednosť pred ustanoveniami prílohy č. 2' v rozsahu v ktoľom si vzájomne kolidujri'

cl. x.
Doba trvania zmluvy a skončenie zmluvného vzt'ahu

Táto zmluva sauzafutra na obdobie do 31.1.2014.

Zmluvný vďah skoněí aj:

a) písomnou dohodou zmluvných strán, pričom podpisy zmluvných strán musia bý' na jednej
listine,

b) písomnou výpoved'ou tejto zmluvy ktoľoukol'vek zo zmluvných strán, z akéhokol'vek dôvodu
alebo bez uvedenia dôvodu' pričom výpovedná lehota je l (slovom:jeden) mesiac azačína
plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúcim po doruěení výpovede dľuhej zmluvnej Stľane,

c) odstúpením od zmluvy,
d) v iných pľípadoch, ak tak ustanovuje všeobecne záväzný právny predpis.

Predávajúci aj kupujúci sú opľávnení odstúpiť od tejto zmluvy, ako aj od jednotliqých
čiastkových zml'ix, okamŽite, ak:
a) pľoti druhej zmluvnej stľane bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu,
b) druhá zmluvná stľana vstúpila do likvidácie,
c) rozhodnutím štátneho orgánu alebo zmenou všeobecne záväzných právnych predpisov sa

podstatným spôsobom zmenia alebo zaniknú okolnosti, ktoré viedli k uzatvoreniu tejto
zmluvy.

4 Kupujúci je oprávnený odstúpit' od tejto zmluvy, ako aj od jednotlivých čiastkových zmlúv,
okamžite:

I
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a) v prípade vadného plnenia predávajúceho, najmä, ale nielen v prípade, že obsah a kvalita
odobratého Mo nezodpovedá príslušným normám,

b) ak omęškanię s dodávkou tovaru trvá viac ako 48 (slovom: šýľidsaťosem) hodín po
akceptácii objednávĘ,

c) ak nesrihlasí snovou úpravou ceny plnenia podl'a článku VII' bod 3.2. zmluvy; toto pľávo
však môže vyúiť len v lehote 30 (slovom: tľidsiatich) dní po jeho vzniku.

odstúpenie podl'a bodu 3. a 4. tohto článku musí mať písomnú formu, musí bý' druhej strane
riadne doručené a musí v ňom byť uvedený dôvod odstupenia, inak sa naň neprihliada (je
neplatné). Písomná forma musí by' zachovaná aj pri ostatných spôsoboch zániku ztryäzkov ztejto
zmluvy.

6. okamihom doručenia odstupenia druhej zmluvnej strane sa táto zmluva nezrušuje od začiatku, ale
od okamihu doručenia odstupenia druhej zmluvnej Strane.

7 ' V pľípade odstúpenia ýlučne od čiastkovej zmluvy zostávatáto zmluva nad'alej v platnosti bez '
zmien apráva a povinnosti zmluvných strán, ktoré z čiastkovej zmluvy vznikli ku dňu
odstúpenia, sa primerane spravujú touto zmluvou resp. v prípade absencie zmluvnej úpravy
všeobecne záväznými právnymi predpismi. Ak však dôjde k odstúpeniu od tejto rámcovej kúpnej
zmluvy, zanikajű súčasne prt*a a povinnosti aj z čiastkovej zmluvy (ktorej záväzky nezanikli
niektoným z právom apľobovaných spôsobov zániku záväzkov)' Práva a povinnosti zmluvných
strán, ktoré vznikli do času odstúpenia, sa riadia touto zmluvou resp' v prípade absencie zmluvnej
úpravy všeobecne záv azný mi pľávnymi predpi sm i'

8' V pľípade odstupenia od zmluvy nemá žiadna zo zm\uvných strán právo na náhľadu nákladov
vynaložených pri plnení pľedmetu tejto zmluvy. Zmluvné strany si nevracajú vzájomne
posĘrtnuté plnenia, avšak sú povinné vysporiadať si svoje vzájomné prtxa a pohlädávky.

Záväzky zmluvných strán, ktoré vznikli pred skončením űčinnosti tejto zmluvy nezanikajú
zánikom úěinnosti tejto zmluvy.

cl. xr.
okolnosti vylučuj úce zodpovednosť

Zodpovednosť strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností je lrylúčená, ak sa tak
stalo: v dôsledku vyššej moci. Pokial' vyššia moc pôsobí po dobu nepľesahujúcu 90 (slovom:
deväťdesiat) dní, sú stranypovinné splniť zźxazky vypl1ývajúce ztejto zmluvy ako náhle ričinky vyššej
moci pominú, pričom dodacie lehoý a všetky ostatné lehoĘ sa posúvajú o dobu pôsobenia vyššej moci.

ct. xrr.
Riešenie spoľov

Všetky Spory' vyplýajúce ztejto zmluvy, alebo v súvislosti s ňou vzniknuté, budú strany riešiť
predovšetkým vzájomnou dohodou. Ak nedôjde k mimosűdnej dohode o Spore' môže sa ktorákol'vek zo
stľán obrátiť na pľíslušný súd.

čl. xur.
Záryerečné ustanovenia

1. Všetky dodatky a Zmeny tejto zmluvy sú platné, len ak sú vyhotovené v písomnej foľme a sú
podpísané štaĺltármi alebo poverenými osobami obidvoch zmluvných stľán.
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2. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch exempliároch po dvoch pre každú zmluvnú stranu'

3. Táto zmluva je uzavretá dňom jej podpísania obidvoma stľanami apľávne účinky nadobúda
v zmysle ustanovenia $ 47a zźtkona č). 4011964 Zb. oběiansĘ zákonník v znení neskorších
predpisov a súvisiacich platných právnych predpisov nasledujúci deň po dni jej zverejnenia v
centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.

4' Zmhyné strany sa zaväzujil neposýnúť a nezverejňovať žiadne informácie tretím osobám, ktoľé
získali v súvislosti s obchodom podl'a tejto zmluly, prípadne, ktoré by mohli poškodiť vzájomné
vzťahy obidvoch strán alebo jednu zo strán; ustanovenie bodu 3. tohto ělánku ým nie je dotknuté.

5. Doľučovanie

5.l.Zmluvné strany sa dohodli, že akékolVek písomnosti, ľesp. informácie na účely plnenia práv
a povinnosti ztejto zmluvy, vyhotovené v písomnej forme, pľípadne zachytené na inom hmotnom
nosiči, si budú medzi sebou doruěovať osobne, poštou dopoľučene, kuriérom expresnej ''

doručovateľskej spoločnosti (napr. UPS, DHL a pod.), faxom alebo pľostredníctvom elektronickej
pošty.

5.2.Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty alebo osobne, sa použijú adresy sídel zmluvných
strán uvedené v zćthlaví zmluvy, ibaže odosielajúcej strane adľesát písomnosti oznámil Zmenu
sídla, alebo inri adresu na doručovanie písomností' V prípade akejkol'vek Zmeny kontaktných
údajov v súvislosti s touto zmluvou sa zmluvné stľany zaväzuju o tejto skutočnosti informovať
druhú zmluvnú stľanu bez zbytoč,ného odkladu. V takom prípade potom platí pre doručovanie
nová adľesa'

5.3.Pri osobnom doručovaní korešpondencie sa táto povaŽuje za doručenú okamihom potvrdeného
prevzatia prostredníctvom oprávnenej osoby zmluvnej strany, ktoľá je adresátom'

5.4.Pri doručovaní prostredníctvom pošý sa korešpondencia považuje za doručenú dňom jej
doručenia doporuěene poštou na adresu podl'a bodu 5.2. tohto článku. Za deň doručenia sa
považuje aj deň, v ktoý zmluvná strana - adresát' odoprie doručovanú korešpondenciu prevziať,
alebo v ktoqý márne uplynie najmenej ýźdňová űloźnźt doba pre vyzdvihnutie zásielĘ na pošte,
alebo v ktory je na zásielke doručovanej zamestnancom pošty vyznač,ená poznámka, že ,,adresát
sa odsťahoval" alebo ,,adresát je neznámy" alebo iná poznźłmka obdobného významu, ak sa
súčasne tźúo poznźlmka zakladá na pravde.

5'5.Korešpondencia doľučovaná faxom sa považuje za doľučenú momentom' ked'odosielatel'obdľží
spľávu - výstup z technického zariadenia, o tom, že korešpondencia bola odoslaná adresátovi
(príjemcovi).

5.6.Korešpondencia doručovaná elektronickou poštou sa považuje za doručenú momentom, ked'
odosielatel' obdrží správu o tom, že korešpondencia bola odoslaná adľesátovi (príjemcovi)'

5'7'Zmluvné strany sa dohodli, že akékolVek písomnosti, ýkajúce sa skončenia tľvania tejto zmluvy
budú doľučované len písomne, doporučene poštou.

5.8.Zmluvná strana nenesie zodpovednosť za nedoľučenie korešpondencie, ak jej druhá zmluvná
stľana neoznámila Zmenu svojej kontaktnej adresy, prípadne faxové alebo tęlęfónne číslo alebo
adresu elektronickej pošty.

5.9. Ak vec neznesie odklad' majú zmluvné strany pľávo oznamovať si dôležité skutočnosti pre plnenie
jednotlivých ustanovení tejto zmluvy alebo skutočnosti inak významné, pokial' tźtÍo zmluva
neurčuje tliečo iné, telefonicky.
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Táto Zm|uva bola uzavretá s ohlädom na ustanovenie $ 269 ods' 2 obchodného zĺkonníka
v platnom znení, avď2hy vzniknuté na jej základe sa za subsidiárneho použitia ustanovenia $ 49l
ods' 2 občianskeho zákonníka v platnom zneníriadiaustanoveniami zákäna, upľavujúceh o záväzky
im najbližšie, teda $ 409 a nasl. obchodného zákonníka v platnom zneni.

Zmluvné strany vyhlasujú, že si obsah zmluvy ijej príloh' ktoľé sňou tvoria technickú jednotu
a predstavujú celú dohodu stľán o predmete zmlt 

- - _ 
čítali, jej obsahu porozumeli, predstavuje

ich skutočnú avźlžnu vôl'u zbavenú a jej obšaĹ je vyjadrený dostatočne urěito azrozumitelhe, na dôkaz čoho pripájaj rávnenýci zástupcoi-zmluvn;7ch stľán.

Neoddelitelhými súčasťami tejto zmluvy sú tieto prílohy:
Pľílohač' l - Dodatokč. 1kzmluve
Pľíloha č. 2 - Reklamačný poriadok
Príloha č. 3 - Technické lisý tovaru
Pľíloha č.4 - KBÚ

V Bľatislave dňa

Pľedávajúci:

Ing. Jaľoslav Filip
konatel'
UNIPETROL SLOVENSKO s.r.o.

Ing. Otakaľ Kľejsa
konatel'
LINIPETROL SLOVEN SKO s.r.o.

Letisko M.R.śteíónil-a
ą23 11 Bratiĺlava 2i
Slovak RePubll<

-15-

a výkonný riaditel'
- Airport Bratislava,

v

Jančula
predseda predstavenstva
Letisko M. R. Š
a.s. ( BTS )

rng.
člen

R. - Airport Bratislava,
s)a.s.

9
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Rámcovli kťlpna zmluva č. 4/28/2073

Príloha č. 1
Dodatok č. 1

k Rámcovej kúpnej zmluve č,. ZtBTsnECHJ34l28/2013

Pľedávaiúci:

obchodné meno: UNIPETROL sLovENSKo s.ľ.o.Sídlo: Panónska cesta 7, 850 00 Bratislava 5

šiľľ#äľ,lTä'"' iil]::ľ.'fflii'","ffľľ"Ťillí#-u,
lČo:łł;?łŤłłKrejsa-konatel'spoločnosti
IČDPH: SKŻ0Ż023295l
Bankové spojenie: VÚB Bratislava
Císlo účtu: 228632845610200
Kontaktná osoba vo veciach plnenia zmlury:
Meno a priezvisko: Juraj Uľbanovič
tel/fax: lr'l.:\Zl3Lt 53 660 fax:021321 53 659
e-mail:
Spoločnost' j e zapísaná na okľesnom sú ložka č.: č,. 20665lB
(d'alej len ,,pľedávajúci,, )

obchodné meno: Letisko M. R. Štefáoik" - Aiľport Bľatislava, a.s. (BTS)Sídlo Letisko vI. R. Štefán ika, 823 1 l Bratislava 2l
Korešpondenčná adresa i Letisko lrĺ. R. Štefĺnit<a, ľ.o.nox 160, 823 :lBratislava 216
Právna forma: akciová spoločnosť
Štatutárny oľgán: Ing. Maľoš Jančula - predseda pľedstavenstva' ýkonný

naditel'

lČo:lľ;Jľl]'ávMach-členpredstavenstva'
lČ npH: SK202l812683
Bankové spojenie: VÚB Bratislava-mesto
Císlo účtu: 182451375410200
Kontaktná osoba vo veciach plnenia zmluvy:
Meno a priezvisko: Ing. Martin Siľota
tellfax: tel. 0903 Ż32 567;fax:023303 3396e-mail: martin.sirota@airportbratislava.sk
Spoločnosťje zapísanána okľesnom súde Bľatisluuu! oaaĺ"t su, vložka č.: 3327lB

(d'alej len,,kupujúci,,)

(d'alej spoločne ako ,rzmluvné stľany" akatdý samostatne ako ,rzmluvná stľana.,)

a

Clánok 1.

Pľeambula
Ked'že:

(i) zákon o dani z pridanej hodnoý č,.222lŻ0O4 Z.z. v platnom znení (d'alej len ,,zákon o DPH,,)
s účinnost'ou od l.l0.2012 ustanovil povinn lsťručenia platitel'om podlä $ 6íods' l4 zákona
o DPH v zmysle ktoľého platitel', ktorému je alebo má byť dođaný tJvar a1ebo sluŽba v

10

ihrusovsky
Obdĺžnik



Rámcovú klipna zmluva č.z/Brs /TE cH / s 4/ 2 I / 2 0 7 3

tuzemsku, ručí podľa $ 69b za daň z predchádzajíceho stupňa uvedenú na faktúre' ak
dodávatel'daň uvedenú na faktúľe nezaplati| alebo sa stal neschopným zaplatiť daň a platitel'v
čase vzniku daňovej povinnosti vędel alębo na zźtklade dostatočných dôvodov vedieť mal
alebo vedieť mohol, Že celá daň alebo časť dane z tovaru alebo služby nebude zaplatená.
Dostatočným dôvodom na to' že platitel' vedieť mal alebo vedieť mohol, że celá daň alebo
časť dane ztovaru alebo služby nebude zaplatená,je skutočnosť' že

a) protihodnota za plnenie uvedená na fakture je bez ekonomického opodstatnenia
neprimerane vysoká alebo neprimetane nízka,

b) platiteľ pokračoval v uskutočňovaní zdanitelhých obchodov s platiteľom, u ktorého
nastali dôvody na zrušenie ľegistľácie podl'a $ 8l ods. 4 písm. b) druhého bodu, aj po
dni jeho zverejnenia v príslušnom zozname osôb vedenom Finaněným riaditel'stvom
Slovenskej republiky, alebo

c) v čase vzniku daňovej povinnosti bol jeho štatutárnym orgánom alebo členom
štatutárneho orgánu alebo spoločníkom štatutárny orgćn, člen štatutárneho orgánu
alebo spoločník platitel'a, ktoý dodáva tovar alebo sluŽbu, /

(ii) daň uvedenú na faktúľe, ktorú dodávatel'v lehote splatnosti podl'a $ 78 neuhĺadil alebo uhradil
len jej časť (ďalej len ,,nezaplatená daň"), je povinný ufuadiť platitel', tj. odberateľ podl'a
tejto zmluvy, ktoný ruěi za daň podlä $ 69 ods. 74 zákona o DPH (ďalej tiež ,,ručit€l"'),

(iii)zmluvné strany považujú za potrebné urěiť podmienky finančného vysporiadania v súvislosti
s potenciálnym plnením odberateľa ako ručitel'a zo zźlkonaza odberateľom neplatenú daň'

dohodli sa zmluvné stľany na doplnení Rámcovej kűpnej zmluvy ć..ZtBTsnF;CH]34l28l2013
(d'alej len ,,zmluva") ak, ako je ustanovené ďalej:

2.1

Clánok
Pľedmet dodatku

Pľedmetom tohto dodatku je dohoda strán o doplnení ustanovení zmluvy o ělánok VIII.a
zmluvy, ktorého znenie je nasledovné:

,,Cldnok VIII.a
Prdva a povinnosti zmluvných strdn v súvislosti so zdkonným ručením za nezaplatenú daň

1. Ak nastane prípad, že preddvajílci daň uvedenú nafaktúre, kloró bola vystavend na zdklade
avsúvislosti stouto zmluvou sprdvcovi dane nezaplatí alebo sa stane neschopným daň
zaplatit'' a ak súčasne kupujílcí v čase vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na zdklade
dostatočných dôvodov vediet' mal alebo mohol, že celó daň alebo jej čast' za dodanie plnenia
podl'a tejto zmluvy nebude zaplatenĺÍ, pričom za takýto dostatočný dôvod sa považuje vedomost'
kupujúceho o tom' že preddvajílci bol zverejnený v zozname osôb vedenom Finančným
riaditeľstvom Slovenskej republiky (ďalej len ,zoznam FR"), platí, že momentom zvereinenia
predóvajúceho v zo?.name FR dochádza k zm'enc do toho momenÍu vvstavenűch
a d.osill' faktúr- a to Íak- že ich nastane:

(i)
kupuiílceho ako ručitel'a, alebo

(ii) ku dňu- ked' v s 6 ó9 ods. 8 zĺźkona o DPH daňovű oreddvaiúceho celú
ak však

preddvajťlci neuhradil daňovému ílradu popri kupujúcom ako ručitel'ovi celú sumu
nezaplatenej dane, na zóklade čoho daňový úrad vrótil kupujílcemu len čast' ním
uhradenej nezaplatenej dane, a to v časti prevyšujúcej nezaplatenú duň (d'alej len
,,rozdiel"), splatnost' fakĺílry s odloženou splatnost'ou nastane ku ĺIňu vľútenia
rozdielu, alebo

(iii) inak (nupr. podl'ĺt s 69b ods, 6 zlűkona o DPH prdvoplutnost'ou rozhoĺInutia
o použití naclmerného odpočtu kupujúceho uko ručiteI'n).

\
\
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2' Beąlrostredne po tom, čo daňový úrad predtívajticeho doručí kupujúcemu rozhodnutie
o uložení povinnosti kupujúceho uhradit' splatnti daň za predlźvajłc"n, z fitulu ručenia,
kupujúci o tejto skutočnosti predávajúceho informuje, a to eleitronicky alebo faxom, a požiada
ho o predloženie všetkých ndmietok, ktoré s nezaplatením dane súvisia ,ąk icn preĺIóvajúci
kupujúcemu nedoručí do 3 dní od tloručenia iýzvy, md sa za to' že proti zóviizku na
nezaplatenej dani nómietky neuplatňuje. Ak preĺIlűvajúcÍ kupujtice:ho uybavĺ príslušnými
ndmíetkami, kupujtici tieto uplatní vo včas zaslaiom odiolaní, i 

'írč^r" , šĺrloa" i ust. $-69bods. 4 zdkona o DPH nezaplatenú daň zaplatí.

3. Ak kupujtici, v súIade s rozhodnutím daňového úradu predlźvajúceho, nezaplatenú daň uhradí
alebo ak v síilade s rozhodnutím daňového úľadu došIo kjeho ispokojeniu ia nezaplatenej dani
použitím nadmerného odpočtu, ktorého vrtítenie kupujúci uplätňoial, ktorőkol,vek zmluvnd
strana môže započítat' svoju splatnú pohl'adĺivku/-y proti ,plotr7^ pohľaddvke/-am druhej
zmluvnej sĺrany' a to písomným ozndmením o započítaní doričeným arinei zmluvnej strane.

4. Kupujtűci nemd ndrok na akékol'vek protiplnenie (najmd na úroĘ) za odklad splatnostifaktúr
podl'a bodu 1. tohto člónku, ktorý je dojednaný výtučne z dôvoĺtu vzniku ztikonného ruěenia
kupujílceho za daň nezaplatenú predóvajúcim.

5' Ak v zmluve nie je ustanovenó e-mailovó adresa alebo faxové číslo pre tłčety doručovania len
niektoých alebo aj všetkých písomností podl'a zmluvy, atebo ak ma1tú žóujem doručovat,
ozndmenia podl'a tohto dodatku na inú e-mailovú adrisu alebo faxové číslo'ako je uvedené
v zmluve, vyplnia nasledovné údaje:

Na strane preddvaj úce ho :
e- mailovtź adresa:

faxové číslo:

Na strane kupujúceho:
e- mailovĺź adresa:

faxové číslo:

j urai'urbanovic@un ipetľol.cz

021321 53 659

a súčasne sa doruěí na adresu

02 3303 3396 a sílčasne sa doručí nafaxové čísto 02 4342 2390

6.

3.1

okrem odkladu splatnosti všetkých ku dňu xverejnenia preĺIdvajtÍceho v zozname FR
nesplaĺných faktúr je kupujúci opróvnený od zmluvy, ako aj jednottiiých čiasrkových zmlúv,
okamžite odstúpit', a to po tom, čo sa o zverejní predtźvajticeho v-zozname Fit ĺIozvedel.
odstúpením nedochódza k zóniku ntíľokov:

(i) o ktorých lo ustcnovuje x,ókon,
(ii) na ktoré vzniklo zmluvným stranĺÍm prtívo pred odslúpením

Rovnako odstíłpenínt nebude dotknutd platnost' ustanoveni zmluvy, ktoré sú obsahom lohto
článku VIII.a zmluvy (Próva a povinnosti zmluvných strdn v stłvislosti so zákonným ručením
za nezaplaíenú daň).

Clánok 3.
Zánerečné ustanovenia

Vy hl ás enie pľ e d áv aj úc e ho
Pľedávajúci vyhlasuje, že ku dňu uzavretia tohto Dodatku nemá splatné záväzky Ztitulu
nezaplatenej dane z pľidanej hodnoý voči príslušnému daňovému úľadu.
Predávajúci sa zaväzuje bez zbytoč,ného odktadu informovať kupujúceho o vzniku záväzkov
po |ehote splatnosti ztitulu nezaplatenej dane zpridanej hodnoý, Ŕtoré vznikli v súvislosti s
poskytnLrtím plnení podl'a zmluvy.

\
\

12

ihrusovsky
Obdĺžnik



Rúmcová zmluva č.

3.2

J.J

3.4

3.5.

3.6.

Na úce z ručenia sa s ohlädom na ustanovenie $ 312ob
ob 

použijú pľimerane ustanovenia $$ 305 - 311

ostatné ustanovenia zmluvy ýmto dodatkom nezmenené ostávajú v platnosti bezo zmien.

Tento dodatok je vyhotovený v štyľoch exemplároch, po dvoch pre každú zo zmhvných strĺĺn.

T:l1: dodatok je uzatvorený, aobligačnoprávne účinĘ nadobłida vsúlade so zákonom č.
54612010 Z'z.,ktoým sa dopĺňa zźtko.n ĺ. ąoĺlgsą zb. oičiansĘ zákonník v zneníneskorších
predpisov, a ktoým sa menia a dopĺĺajĺ niektoré zákony, a so zákonom č,' 21I/2O00 Z.z.
o.slobodnom prístupe k informáci ám a o zmene a dopheňi niektoých zákonov nasledujúcim
dňom po dni zveĺejnenia zmluvy, ktoľej je neoddeiitelhou súčast'ou' v centrálnom registrizmlix, vedenom Úradom vlády SŔ.

Zmluvné strany si dodatok preěítali, jeho obsahu porozumeli, vyhlasujú, že predstavuje ichslobodnú avážnu vôl'u zbavenú akehókol'vek omylu, priěom śĺľ,lu. s jeho obsahom vyjadľilipodpísaním zmluvy, ktoľej je neoddelitelhou súěasťou.

\
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Reklamačný poľiadok spoločnosti UNIPETROL sLovENSKo s.ľ.o.

sti z nej vyplývajúce sa riadia právnymi predpismi platnými

4' musí byť o oprávnenosti ręklamácię ponechaný v pôvodnomobalom s alebo cisterna (auto;isteľna , żelezničnćl cisteľna),

5. .,"^,'::ľ lamovať.
v plsolnn eklamácia) predávajúcemu uviesť:

a) tovar, na ktorom sa vady vyskytli, s uvedením minimálnę druhu a mnoŽstva vadného tovaru,
b) miesto, kde sa tovar nachád,za,
c) opis vady (ako sa prejavuje),
d) telefonicĘ kontakt a zodpovednú osobu, s ktoľou bude predávajúci za účęlom odstránenia vád komunikovať.6. Kupujúcemu zanikajú prttva z vád tovaru, ktoré:
a) kupujúci nęoznámil predávajúcemu v súlade s týmito VoP,
b) ktoré kupujúci nezistil, pričom zistitelhé pri vynaložení odboľnej starostlivosti boli, pretoŽe nevykonal obhliadku
tovaru priprevzatí tovaľu alęboju nevykonal s odbornou starostlivosťou,
c) ktoré kupujúci zistil nęskôr ako určujú tięto VoP, napriek tomu, Žę boli zistitęl'né pri vynaloženĺ odbornejstaľostlivosti.

Predávajúci je povinný do 5 pracovných dní od doručęnia oznámenia o vade tovaru rozhodnúť o opľávnenosti
ręklamácię kupujúceho alebo, pokial'nie je możré o oprármenosti reklamácie rozhodnúť bez obhliadĘ tovaru, takv tejto lehote zabezpečí obhliadku tovaru.

obhliadku reklamovaného tovaru mohol vykonať. Pokial'
určenom na rozhodnutie o oprávnenosti reŘlamácie podl'a

iť predávajúce-mu alębo ním povereným osobám prístup k
l odstrániť vady na tovarę.

i úceho nęuhradiť faktúľu vystavenú kupuj úcem u pľedávaj úcim.
pľedávajúcemu,jekupujúcipovinnýpredávajúcem"i,xlŁ,llu'"dy spojené sriešenĺm reklamácie, Ltore läimĺ

ll. Vprĺpade, ak kupujúci namieta,n.'óz'tuo tovaru dodanéľ

t \ĺPt]-IRot' SLov E\sKo, s.r'ĺr.- Panónslra ccsta 7 B50 (]() l]rłtlslava lCO 35711081.lC DPľI Sl(202U23295 |lcl +42 | 2 j2l 5j 66ĺ) ľ-a.x 42l 2 32l 53 659. wivrr Llnlpe rr0ĺ cZ
Spolĺlčnĺlst'je złpísaná ĺ ()hchĺltlnĺlm ľcgistri ()l(ľeslliho s;aLl Bľatislar'a l, oĺltl.: Sľo, vloŽk.t č. 2(1665lB
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Príloha č. 3 Technické listy tovaľu

Motorová nafta.'

Motorová nafta triedy B' D' F je pohonná látka spĺňajú ca pożiadavky STN EN 590 s obsahom síry max'
10 mýkg, hustota pľi 15oC v rozpäti 820 - 845 kď^'' ostatné základné špecifikácie sú uvedené nižšie:

Časové rozmezĺ pro expedici 15.4. - 30.9. 1.10. - 15.11

r.3. - 74.4.

-10

Ĺ6'IL. - 28.o2

-20

-8

820 - 845

51

46

0Filtrovatelnost (CFpp) - oC, max.

Cloud Point (CP) - oC, max.

Hustota při 15oC - kg.m_.

cetanové číslo, min.

Cetanový index, min.

DestiIační zkouška

- do 250oc předestiluje - 7o obj., max

- do 350oC předestiluje - o/o obj., min.

- 95% (V/V) předestiluje při oc, min.

Kin. Viskozita při 40oC - mm2.s-1, min.

Bod Vzplanutí PM - oc, min.

obsah síry - mg.kg-l, max.

Obsah vody - mg.kg-l, max.

Ce|kový obsah nečistot - mg.kg-l, max.

Obsah popela - %o hm., max.

oxidační stabĺ|ita - g.cm 3, max.

Mazivost HFRR (wsd) 1,4/6OoC) - pm

820 - A45

51

46

820 - 845

51

46

<65

85

360

2-4,5

nad 55

10

200

24

0,01

25

460

<65

85

360

2-4,5

nad 55

10

200

24

0,01

25

460

<65

85

360

2-4,5

nad 55

10

200

24

0,01

25

460

UN|PETROL sLoVENsKo' s.r.o., Panónska cesta 7 850 oo Bratlslava lĆo ssllloÜ |Č opH SKzozozszss.1lel +421 2321 53 660, fax 421 2321 53 659, www unrpetrot cz
spoločnost'je zapĺsaná V obchodnom registíi okresného s)du Bratislava 1, odd I sro' Vloźka č 20665/B
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oktanové číslo VM, min'

oktanové číslo MM, min.

Vzhled

Hustota při ĺsoc - kg.n1_:

Obsah olova - mg/|, max.

Destilační zkouška

- odpař. množství pŕl 7ooc - % (V/V), léto

- odpař' množství při 70 oC - o/o (Y/V), zima

- odpař. množství při 100 "C - vo (v/v)

- odpař. množství při 15ooc - o/o (V/V), min.

- konec destilace - oC, max.

Tlak nasycených par - kPa, léto

Tlak nasycených par - kPa, zima

Index těkavosti (duben a říjen), max.

oxidační stabilita - mĺnuty| mĺn.

Mechanĺcké nečistoty a voda

obsah síry - mg.k9 1

obsah pryskyřic - mg.100cm-3, max'

Obsah benzenu - o/o (y/y), max.

obsah aromátů - o/o (V/V), max.

obsah olefinů - o/o (V/V), max.

obsah kyslíku - % (M/M), min'

Automobilový benzín.'

Automobiloý benzín s oktánoým číslom 95 je pohonná látka spĺňa3úca požiadavĘ STN EN 228sobsahom síry max l0 mýkg, hustota pri l5oC irozpäti725 _ils"ugl^ż, ot.uĹ olouu do max. 5mýliteľ a tlak nas;ýtených páľ je 45 _ 60 kPa v letnom období a 60 _ 90 kPa v zimnom období. ostatnézákladné špecifikácie sú uvedené nižšie:

s

95

85

čirý a jasný

725 - 775

5

20-4A

22-50

46-71

75

21.0

45-60

60-90

1150

360

nepřítomné

10

5

1

35

18

2,7

2

Parametr BA 95

UN|PETROLsLoVENsKo,s'r'o',Panónskacesta7,85oooBratislava, lcoeslĺĺoał,lČopHsKzozozszgsĺlel +421 2321 53 660, fax: 421 232153 659, www.unlpetrol.czspoloćnosť.ie zapĺsaná v obchodno. r"gi"tiĺ óii""náńää)ä""äňiiĺ*" í, odd ; sro, vlożka č 20665/8



Karta bezpečno stnýc h údaj ov p o d l' a nariadenia E uróps keho parlamentu
a Rady (ES) č. 1907/2006

Dátum vydania: l999-l2-l0
MoToRouÁ x,ąrre

Cís|o a dátum revízie: 5/2011_01-28

Názov výrobku: MoToRovÁ NAFTA

I. IdentiÍiklźcia ví:,robku a vý,ľobcu

1.I Idenffikóciavýrobku
obchodný názov: Motoľová nafta pľe miernu klímu triedy B, D, F;

Motorová nafta pľe arktickú klímu triedy 2
Názov podl'a 61 l5481EHS:
Dalšie názvy: NM-B, NM-D, NM-F, NM-z (arktickánafta)

Registračné číslo: ľi:fiix1"''.3H:iłbTiltľ'. 9-822- Palivá, motorová nafta; Plynový olej
nešpecif,rkovaný

1.2 Použitie uýrobku
Motorová nafta sa používa najmä ako motorové palivo pre vznetové spal' vacre motory.

1. 3 ldentiJikócia výrobc u

1.3.1 obchodný nózov a identilikačné čísto
Ceská raflrnérská, a.s., Litvínov
Zá|uźí2
Litvínov
PSČ 436 70

1.3.2 Miesto podnikania
RaÍinéľie Litvínov
P. O. BOX 47
436 01 Litvínov 278 01
tel.:, +420-47 616 4156
faxt +420-47 6163516

ICO:62741772
DIČo| Cz62141712
www'cęskarafi nerska. cz
E-mail: info@crc.cz

Rafinéľie Kralupy
P. O. BOX 96
Kralupy n/Vlt.
+420-3t 571 8882
+420-31 571 8642

].3.3 osoba zodpovednd za kaľtu bezpečnostných údajov
Ing. Václav Praźák tel' +42O 47 616 4308

E-mail : v aclav.prazak@crc.cz

1.4 Telefiínne číslo pre mimoriadne situltcie

lnfoľmačný
aj praktickú p ií spojených s prepravou či
emických láto rostľédníctvom operačného

strediska HZS alebo republikového koordinačného stre tvínov.

Kontaktné telefónne číslo TRINS: + 420_47 610g 82 6

1. 4.2 Toxikologické infoľmačne cenlľ um Ministeľstva zdľavotníctvaAdresa: Na Bojišti l, 128 08 Praha2
Telefón: +420-224919292,5402,4575
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2.

2.1 Klasijikttcia
Tento výrobok jepodl'a zákonač'.356/2003 Sb. (smernice 67l548/EHs) klasif,lkovaný ako nebezpečná chemická
látka.
Motorová nafta sa klasifikuje ako karcinogénna látka 3. kategórie, zdraviu škodlivá. Motorová nafta je
nebezpečná pre životné pľostredie.
Symbol: Xn, N
R-vety: 20-38-40-51153-65

2. 2 Ne b ezpe čné fyzikóln o-c h emic ké ú činky
Motorová nafta je horľavá kvapalina s bodom vzplanutia nad 55 'C' Jej v-ýpary tvońa so vzduchom v'ýbušnú
zmes' Produkt môŽe akumulovať statickú elektrinu.

2.3 Nebezpečenstvo pľe ľudské zdravie
E'xistuje podozrenie, žę motorová nafta môŽę maťpri častom opakovanom kontakte karcinogénne účinky. Je
zdraviu škodlivá - vzhl'adom na nízku viskozitu môŽe pri požití spôsobiť poškodenie pl'úc. Motorová nafta
miestnę odmast'uje a drźňdi pokoŽku. Jej vypary môŽu pôsobiť narkoticky, spôsobovať bolesti hlavy, Žalúdočnú
nevol'nosť, draŽdenię očí a dýchacích ciest.

2.4 Nebezpečenstvo pľe živoíné prostľedie
Pôsobí škodlivo na vodu a pôdu. Je potrebné zabrániť prieniku motorovej nafty do spodných a povrchových vôd
a kontamirrácii pôdy.

3.

3.1 Zloženie prípravku' koncentľačné timity a ktasffiklźcia ztožiek
Výrobok obsahuje tieto nebezpečné látky:

Lótka
(názov)

Obsah
(%v/v)

Cĺslo
CAS

Symbol
nebezp.

R-veýČĺ'lo
EINECS

Palivá, motorová nafta;
Plynov,ý olej

- nešpecifikovaný
Metylestery mastných
kyselín (FAME)

> 93 68334-30-5 269-822-7

<7 85586-25-0 287-828-8

Xn

xi

20-38-40-5 1/53-6s

36/38

3. 2 C h emic klź ch aľa kteristi ka
Motorová nafta je zlożitou zmesou uhl'ovodíkov, ktoľá vrie v rozmedzi cca l80 aż37O "C, s obsahom
polycyklických aromatických uhľovodíkov do l l %om]m. Motorová nafta môŽe obsahovať metylestery
mastných kyselín (najčastejšie repkového oleja) v množstve do 7 %o (V/V). Na zlepšenie úŽitkových vlastností
môže obsahovať vhodné prídavné látky - prísady na úpravu nízkoteplotných vlastností (depresanty), vodivé
prísady, mazivostné prísady, inhibítory korózie, detergenty a iné v koncentráciách radovo do 0,1 7o (ným).

3.3 Infoľmócie o PBT
Pod|'a kĺitérií v prilohe XIII nariadenia výľobok neobsahuje perzistentné, bioakumulatívne a toxické látky (PBT)
ani vel'mi perzistentné a vel'mi bioakumulatívne látky (vPvB).

4. opaĺrenia prvei pomoci

4.1 Weobecné pokyny
Pľi manipuláciije nevyhnutné dodrŽiavat'všetky poŽiadavky spojené s pracovnou hygienou a bezpečnostné
práce v súlade s touto kartou bezpečnostných údajov a platnými právnymi predpismi.
Pri nebezpečenstve straty vedomia treba postihnutého dopravovat'v stabilizovanej polohe.
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4.2 Pri nadýchaní
Preniesť na čerstv'ý vzduch, umožniť telesný pokoj, nenechať chodiť. V prípade, Že postihnuý nedýcha,
poskýnúť umelé dýchanie z pĽűc do pl'uc. Privolať lękára.

4.3 Pľi sýku s pokožkoa
Pokožku dôkladne umyt'mydlom a vodou, opláchnut', prezliect'sa'

4.4 Pri zasiahnutí očí
oči dôkladnę vypláchnut' veľĘm množstvom vody a zabezpeč,iť lekárske ošetrenię.

4.5 Pri požití
Pľi požití daťpit'vodu. Nevyvolávať vracanie. Privolať lekára.

5. Pľotipožiarne opatrenia

5.1 Wodné hasiace prostriedky
Vzduchová hasiaca pena, prášok, Coz.

5.2 Nevhodné hasiace prostriedky
Voda (vhodná len na chladenie).

5.3 osobitné nebexpečenstvo
Výpary ýrobku tvoria so vzduchom ýbušnú zmes. Na vzduchu horí čadivým plameňom. MôŽe sa uvol'ňovať
oxid uhol'natý.

5.4 Špecidtne ochranné proslľiedky pre požiaľnikov
N ehorl'avý zásahový odev, izo lačn ý dý chaci prístroj .

6. opatrenia pri nóhodnom úniku

6.1 Preventívne opatľenia na ochľanu osôb
Zabrániť znečisteniu odevu a obuvi, zabrániť kontaktu výrobku s pokoŽkou a očami.
Na únik zo zamoreného priestoru pouŽiť masku s Íiltrom proti organickým plynom a výparom' Zákaz fajč,eĺia.
odstrániť všetky možné zdroje vznietenia. Yyktuať z miesta všetky osoby, kto.é 

'u 
n.pôoi.l'u.iĺ na záchĺanných

prácach.

6.2 Preventívne opatľenia na ochľanu životného pľostľedia
Zabráníť ďalšiemu úniku. ohraničiť priestor. Nevypúšťat'do kanalizácie . Zabráĺit' prieniku látky do pôdy
a vody.

6.3 odporúčané metódy čistenia a zneškodnenia
Podl'a situácie odčerpať alebo nechat'vsiaknut'do vhodného porézneho materiálu a likvidovat'v súlade s
platnými právnymi predpismi pre odpad.

7. Manipullícia a skladovanie

7.1 Pokyny pre manipullÍciu
Pri zaobchádzaní s nebezpečnými chemickými látkami a chemickými prípravkami je każdý povinný chľánit'
zdravíe l'udí a Životné prostredie a riadit'sa výstľaŽnými symbolmi nebezpečnosti, stanaarän1imi veiami
označujúcimi špecifické ľiziko a štandardnými pokynmi pre bezpečné zaobchádzanię'

7.2 Pokyny pre skladovanie



Pre skladovanie platí ČsN os 020l. objekt musí bý' vybaven 5 34l5. Skladovat, na dobrevetranom mieste mimo dosahu zdľojov vznietenia. Elektrické ia bý zostrojené podl'a príslušnýchprávnych predpisov. Chrániť pred statickou ęlektrinou. Zákaz

7.3 osobitné použitia
Motorová nafta je e ako pohonná hmota pre vznetové spal'ovacie motory. PouŽĺva sa ajako palivo pre nie e sa pouŽívať v prípade vozidiei, ktoré sú v prevádzkĹ napracoviskách v uz bo ako čistiaci piort ĺ.dok, nu.ui.t.ni., kúänię ulebo ná zapal,ovanieohňa. Nikdy nevylievať do kanalizácie.

8.

8.1 Limitné hodnoty expozície

Kałtĺ bezpečnostných údajov: MoToRoĺ/Á NAFTA

Naft a (celkoých uhl'ovodíkov)
200

I 000

PEL
NPK-P

mg/m:
mglms

FAME
nestanovené
nestanovené

8. 2 Kontrola expox,ície

[ ,xľĺffi::'j:":Ť:''",l';ľ*:;,:ÍHil:,'J,.ľľ"ä1Täffijť;'"'#ř'',?;:1"rT"

8. 2. 1 Kontrola pracovnej exPozície
ochrana dýchacĺch ciest, úniková maska s filtrom A, AX (hnedý) alebo iný vhodný typ proti

ochľana zraku ::'fä''':'äľ''"i:ľ.:,ľ"i:ľ'Tů.fTi}äľ*"u
ochrana rúk: ochranné rukavice. ' ' J

ochrana kože: ochranný pracovný odev.

8. 2. 2 Kontrola envíronmentóInej expozície
Pozri body 2.4,6.2 a 16.3.

9.

9.1 Weobecné infoľmdcie
Skupenstvo (pľi 20 "C): kvapalina
Farba" bezfaľębná ażżttáprípadne so zelenkavou opalescenciouZópach: typický

tné, bezpečnostné a environmentólne informdcie
800 aż845 kýml
180 až'370 "C
cca 6 (vzduch:I)
nepatrná

Bod vzplanutia: > 55 oC
Koncentrąčné medze
výbušnosti" dolnó: O,5 % (vlv)

horná" 6,5 % (vlv)
Medzna experimentálna
bezpečna špára > 0,9 mm
Kinemąticka viskozita pľi 40 "C 2,O aż' 4,5 mmzls

93 Ďalšie informdcie
Bodluhnuĺia.' <goc
Bod horenia; cca 60 oC
Teplota vznietenia: cca 250 "C



--
Karla bezpečnostných údajov: MoToRoVÁ NAFTA

10. Stabilita a reaktivita
Prípravok je v normálnych podmienkach stabilný

10.1 Podmienky, ktorým je potrebné zabľttnit'
Vývorenie koncentrácie v medziach výbušnosti, prítomnosť zdrojov vznietenia, styk s otvoreným ohňom.

10.2 Mateľidly, ktoľé nemožno použit'
oxydovadlá.

10.3 Nebezpečné pľodukty rozkladu
V normálnych podmienkach nie sú nijaké, pri horení je pri nedostatku vzduchu možný vznik oxidu uholhatého
a saďzí.

1 l. Toxikologické informócíe

11.1 Akíltna toxicita
Pre plynov,ý olej sa uvádzajú nasledujúce hodnoty toxicity: plynový olej (CAS 68334-30-5)
LDso orálne, potkan, mg'kg-' 7 500
LD dermálnę, potkan, ml.kgl > 5
LCso nie je známe

1 2. Ekologické informócie

12.1 Ekotoxicita
Neuvádza sa.

12.2 Mobilita
Nepredpokladá sa. Povrchové napätie cca 30 mS/m.

I2.3 Stálost' a odbúratel'nost'
Vzhl'adom na slabú rozpustnosť vo vode sa stálost'v organizmoch nepredpokladá.

Tažko odbúratel'ný'

11.2 Sabchronicktź _ chronickó toxicita
Yýpary plynového oleja môžu pôsobit'narkoticky, spôsobovat'bolesti hlavy, Žalridočnú nevolhos ť, dĺážd,enie
očí a dýchacích ciest. Pôsobenie na pokoŽke závisí od doby trvania a inteniite expozície. Pri dlhotńajúcom
a intenzívnom kontaktu s pokoŽkou dochádza kjej odmastôniu, vysušeniu a silnému podráŽdeniu (dermatitída-
zźlpalov é ochorenie koŽe).
Chronické pôsobenie ýparov môŽe vyvolať polyneuritídu (zápal perifémych nervov) a svalové atrofie'

TCL. inhalačne, potkan, pg'mj.l6.h'.2,5 roka-l 4oo' - 
biochemické zmeny

TCLo inhalačne, potkan, g'm-3'ó h-'.3 tyždne-| 2 zmeny na pl'ucach, zmeny
hrudníka a kľvného obrazu

TDLo inhalačne, potkan, ml.kg-l.12 dni| 80 zmerly napečeni, obličkách,
močovode a mechrĺrę

DrrĺŽdivosť: oko, kĺálik, p,l.24h-| 500 tażký

t1.3 Ďalšie údaje
získaných údajov s výrobkami s podobným zložením moŽno
potenciál pre zvieraciu koŽu. Neexistujú však nijaké dôkazy,žetoto
nipulačných zásadp|ati aj pre človeka.

Mutagénnosť - neuvádza sa.
Reprodukčná toxicita _ neuvádza sa.
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1 2. 4 B ioakamulatívny potencidl
Neuvádza sa.
Na základe log K o/w možno očakávať vel'mi nízky potenciál aj po dlhšej expozícii.

12.5 Výsledky hodnotenia PBT
Nie sú k dispozícii nijaké informácie.

účinky
yvnenie odpadoých vôd''Na povrchu vody vytvára súvislú vrstvu zabraňujúcu
uje ozón poškodzujúci látky pódľa Montre;lsŕého protokolu a jeho Kodanského

13. opaĺrenia pri zneškodňovaní

! 1'. 
1. | ! ? 

s o by zneš ko dň ov ania p r ípľav k u
Likvidácia odpadov a nevyužiýchzvyškov sa vykonáva.v_sr1lad9 s platnými právnymi predpismi pre odpady,zvyč'ajne spal'ovaním v spalbvniach určených ná tęnto účel. Nevhodným spôsobom je skládkovanie.

1 3. 2 Spôs o by zneš kodňovania kontaminovaného o balu
Motorová nafta sa dodáva v cestných alebo železničných cisternách. Dekontami nácia azneškodňovanie týchtoobalov sa riadi platnými predpismi ADR/zuD.

dpisy o odpadoch
5/200l Sb' o odpadoch, v platnom znenĹvrátanesúvi iacich predpisov a nariadeníjetakto:

Kód druhu odpadu podl'a katalógu: 13 07 0 l (v sorbente t5 02 02)Kategória odpadu: N

)xfiI " 
opis podl,a Európskej .""íľí:'Täľ'".:ää?.ä::x'.'ffi:Ęäxäľ:ľ.'J"łľś'ffiĺoľ;',no-
MoToRoVÁ NAFTA
vyhovujúca norme EN 590

oHnozu:Úcł ŽtvoruÉ PRosTREDIE
ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS

Číslo nebezpečenstva:
Císlo UN:
obalová skupina: III

Klasiťlkačný kód; Fl
Trieda: 3
Bezpečnostné značky: 3

30
1202

I 5. Regulačné informdcie

15'I Informdcie, ktoré tľeba uviest' na obale podl'a zókona č. 356/2003 Sb.

ĺ.93 % (Ylv)
287 -828-8) - max. j % (V tV)
, zdraviu škodlivý, nebezpečný pľe životné pľostredie

R-veý: 20-38-40-51/53-65
S-vety: (2)_23_24_36t37_51_61_62

15.2 osobitné ustanovenia EÚ
Nie sú známe.

{,'rťrľ"o'"é 
prdvne predpisy týkajúce sa ochrany osôb alebo životného pľostredia

16.

16.1 Zoznam použĘch R-viet a S-viet

ch
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1 6. t. 1 Štandardné veý označ uj tłce špecilické riziko (R-vety)
R _ 20 Štoall*"ii pri vdýchnutí 

r _ _-J

R38 Dľáždi pokožku
R- 36138 DľáŽdi oči a pokožku
R - 40 účinku
R5 1/53 izmy, möże spôsobit' dlhodobé škodlivé účinĘ vo vodnej zložke

R 65 spôsobiť poškodenie pl'uc

1^6.1.:? Štandardné pokyny pre bezpečné používanie (S-vety)
S - (2) Uchovávajte mimo đosahu äętí

1cę

este
stredia. oboznámte sa so špeciálnymi inštrukciami,

alebo označenie 
mŽite vyhl'adajte lekársku pomoc aukáżtetento obal

16.2 Informdcie o školeniach
Skolenia sa uskutočňujú v súlade s poŽiadavkami zákonníka práce a zákonač. 258/2000 Sb.

16. j Informdcie o d'atších prlÍvnych predpisoch

16.3.1 Zdkon č. 86/2002 Sb., o ochrane ovzdušia
Na výrobok sa vzt'ahujú príslušné ustanovenia zákona č,.86l2OO2Sb. o ochrane ovzdušia, v platnom znení,vrátane súvisiacich pľávnych predpisov a nariadení.

35512002 sb. sné limity a d'alšie
zdrojov zneči úcich prchavé
rozpúšt'adlá a cie benzínu,je
llźtka

Technické ktoré treba uviesť na štítku č.5 č' 35512002 sb.

16,3.2 čsĺv ĺs 0201 Horľavé kvapaliny _ Prevddzkovatel,ne a sklady
Podľa ČSN 65 OzOIje výrobok zaíadený do III' triedy ľ,o.ľuuo.iŕ

"Í',ĺi"o''* 

'3 
037I Nevýbušné elektľĺcké zaľiadeniĺl _ výbušné zmesi _ Klasffikácia a metódy

podl'a ČSN 33 O37lje výrobok zarad,enýdo teplotnej triedy T3 a skupiny výbušnosti IIA.

16.4 Informdcie o xmentÍch
V súlade s novelou predpisov ADR/RID bola klasifikácia doplnená o nebezpečnosť pľe Životné prostredie.Maximálnakoncentráciametylesterovýchrnastnýchkyselín(ľłvĺE) uoi"r"1's.'a z5,0na7,O%vly.

712006 z l8' decernbra2006 o registrácii, hodnotení,

není, vrátane súvisiacich právnych predpisov a nariadení

bku vHustota
až0Obsah bku 0obsah celkového uhlíka v bku cca 0

látokv %,Obsah
max.2
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o 7Ákon č' 11111994 Sb' o cestnej doprave, v platnom znení, vrátanesúvisiacich právnych predpisov a nariadení(ADR)
o ZÁkon č' 185/200l Sb' o odpadoch, v platnom zĺení, vrźúane súvisiacich právnych predpisov a nariadení

;#ľ;:ł;r''8/2000 
Sb' o ochrane verejného zdravia, v platnom znení, vĺátaĺesuvisiacich právnych predpisov

o Zákon č" 262/2006 Sb', zákonník práce, v platnom znení, vrátane súvisiacich právnych predpisov a nariadení
' ZÁkon č" o dráhach, v platnom znení' vrátane súvisiacich právnych predpisov a nariadení (RID)o Zźtkon č'' o chemických látkach a chemických prípravkoch, v platnom zneĺi, vrátanesúvisiacichprávnych p ńadení
o Nariadenie vlády č' l78/2OOl Sb., ktoým sa stanowjú podmienky ochrany zamestnancov pri práci, v platnom

. Čsľ pľ 590 Motoľové p žiadavĘ a metódy skúšania
: ę:ľ ]: 9:1l ľ.Yb':'é -KlasiÍikácia a metódy skušoko CSN 65 020l Horl'avé kv

' čsN zs 3415 ochrana vody pred ropnými látkami - objekty pre manipuláciu s ropnými látkami a ichskladovanie

16.6 Ďalšíe údaje
Informácie uvedené v Ęto kaĺe bezpečnostných údajov sa ýkajú výlučne uvedeného v,yrobku a zodpovedajúnašim súčasným znalostiam a skúsenbstiam u-n"-rrriä tyt'výeerpĺŕa.;ĺ""' z^správne zaobchádzanię
s qirobkom podl'a platných právnych predpisov zoapovóaa po uiĺrutěľ.

O česká rafinérská, a.s., Litvínov, 2007
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a Rady (ES) č. 1907/2006

BEZoLovl\ATÉ AUToMoBILovÉ ľnľzÍľy
Dátum vydania: l999-l2-l0 číslo a dátum revízie: 5/2011-0l-28

Názovvýľobku: BEzoLovNATEAUToMoBILovÉľľľzÍľy
I. Identifikdcia výrobku a vý,robcu

1. 1 ldentiJiktźcia výrobku
obchodný názov: Bezolovnaté automobĺlové benzíny

(Normal 91' Špeciál 91, Super 95,-Supeľ PIus 98)

Natural 91, Nafural 95, Natural 98, Špeciál 91;
BA-91N, BA-95N, BA-98N, BA-9lŚ
0l -21 19 47 1335-3 9-0090 Es 289 -Ż2O -8 B enzín; benzínová frakc ia s nízkou
teplotou varu - nešpecifikovaná
0l-2l|9487295-27-0059 ES 216-ó53-1 Metyl terc. butyléter (MTBE);2
metyl-2-metoxypropán

I.2 Použitie uýľobku
Bezolovnaté automobilové benzíny sa pouŽívajú najmä ako motorové palivo pre zážihovéspal,ovacie motory

l.3 ldentiJikócia výrobcu

Názov podl'a 67 l 548/EHS:
Dalšie názvy:

Registľačné číslo:

1.3.2 Miesto podnikania
Rafinérie Litvínov
P. O. BOX 47
436 01 Litvínov 278 01
tel.:, +420-47 616 3567
fax: +420-47 ó16 5086

Rafinérie Kralupy
P. O. BOX 96
Kĺalupy ďVlt'
+420-31 571 8500
+420-31 57l 8ó40

1.3.1 obchodný ndzov a idenliJikačné číslo
Ceská rafinérská, a.s', Litvínov lČo: azląll.lz
Záluži 2 DIČoi CZ6274t772
Litvínovpśđi:ozo ffiäffiď

1.3.3 osoba zodpovednd za kaľtu bezpečnostných lűdajov
lng. Václav Prażák tęl.: +42O 47 616 4308

E-mail: v aclav.prazak@crc.cz

1.4 Telefiínne číslo pre mimoriadne situlźcie

ií spojených s prepravou či
rostľedníctvom operačného
tvínov.Kontaktné telefónne čís|o TRINS: + 420_47 67 09 82 6

1 
^. 

4. 2 T oxi k o l o gi c ké i nfo r m uč n e c e n t r u m M i n is te ľ s tv q ?,dľ gv o r n í c tv uAdľesa: Na Bojišti l, l28 08 Praha2



ą

Ka rta bezp eč no s t nýc h údaj ov : B E Zo L o VNA TÉ A U To M o B IL o VE B E NZÍN Y

Telefón: +420-224919292,5402,4575

2.

2.1 KlasiJikdcia

Látka obsah Čĺslo

ka.
nu
sú

Symboly: F+, T, N
R-vety: t2-38-45-46-51/53-62_65_67

2.2 Nebezpe
Automobilové
pod 35 .C Ich ...i:Í:f,;'ľJ:iľllT:#;íŕ1Ť1,Ł"-T'destilácie

(m/m) klasifiko
Žu pri poŽití spô
môŽu pôsobiť n

die
abránit' prieniku automobilových benzínov do spodných

3.

];! (Ęže'nię prípravku, koncentračné limity a klasiJiktźcia zložiekVýrobok obsahuje tieto nebezpečné látky:

(% V/V) CAS
Cĺslo

EINECS
Symbol
nebezp.

R-veý

Benzín; benzínová frakcia
s nízkou teplotou varu
nešpecifikovaná
Metyl terc. butyléter
(MrBE)
EĘl terc. butyléter
(ErBE)
Etanol; etylalkohol
(CzHsOH)

>83 86290-8 1 -5

1634-04-4

637 -92-3

64-17-5

289-220-8

216-653-r

211-309-7

200-s78-6

F+, T; N

F, Xi

F

F

t2-38-4s-46-s1ts3_
62-65_61

tt-36t37t38

11

11

<15

<5

3.2 Chemickd charakteristika

3.3 Infoľmócie o PBT

ia:xiLf;lTft: 
prílohe XIII nariadenia sú ako perzistentné, bioakumulatívne a toxické látky (PBT) vo výrobku

Benzín - ako karcino génnalátkakategórie 2 spíňa kritérium T podl,a boclu l.3 v uvedenej prílohe.

5
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4. Onatrenia Prvei pomoci

4.I ĺőeobecné pokyny
Pri manipuláci
práce v súlade spojené s pracovnou hygienou a bezpečnostné

vedomia treba bezpečnostných údajov. Pri nebezpečenstve straty

4.2 Pri nadýchaní
Pręniest'na čersfily vzduch, umoŽniť telesný pokoj' nenechať chodit'. V prípade, že postihnuĘ nedýcha,poskytnúť umelé dýchanie z pl'úc do pl'uc. Érivolať let ára.

4.3 Pri styku s pokožkou
Pokožku dôkladne umyt'mydlom a vodou' opláchnut', prezliect,sa.

4.4 Pľi zasiahnutí očí
oči dôkladne vypláchnuť vel'Ęm mnoŽstvom vody a zabezpečit,lekárske ošetręnie'

4.5 Pri požití
Pri požití daťpiť vodu' Nevyvolávať vracanie. Privolat'lekára.

5. Protipožiarne opatrenia

5.I Wodné hasiace prostriedky
Vzduchová hasiaca pena, prášok, Coz.

5.2 Nevhodné hasiace prostriedky
Voda (vhodná len na chladenie).

5.3 osobitné nebezpečenstvo
Výpary výrobku tvoria so vzducbom výbušnú zmes' Na vzduchu horí čadiým plameňom. MôŽe sa uvol,ňovat,oxid uhol'natý'

5.4 Špecidtne ochranné prostriedky pre požiarnikov
Nehorl'avý zásahový odev, izolačný dýchaciprístroj'

6. opatrenia pri nóhodnom úniku

renia na ochranu osôb
a obuvi, zabránlť kontaktu vyrobku s pokožkou ą očami. Na únik zo zamoreného
trom proti organickým plynom a výparom. Zákaz fajč,enia. odstrániť všetky moŽné

Yykázať z mięsta všetky osoby, ktoré sa nepodiel'ajú na záchranných prácach.

!.? ľ".ľ.:ľ"ostné opatrenia na ochranu životného prostľedia

:"r':iłr'd'alšiemu 
úniku' ohraničit'priestor. Nevypúštäť do kanallzácie. Zabrániťprieniku látky do pôdy

6.3 odporúčané metódy čistenia a zneškodnenia
Podl'a situácie odčerpat'alebo nechat'vsiaknut'clo vhodného porézneho materiálu a likvidovat,v súlade splatnými právnymi predpismi pľe odpad.

7. Maninulócia a skladovąnie

7.1 Pokyny pre manipultźciu



ą

Karta beąečnoslných údaj ov : B EZoLo WArÉ,ą arouon ruoVÉ BE NZÍNY

ażdý povinný chrániť
dardnými vetami

7.2 Pokyny pľe skladovanie
musí b 5 3415. Skladovať na dobreetenia' ia bý zostrojené podl'a príslušných
elektri

7.3 osobitné použitia
Automobilovébenzíny pouNesmúsapouŽívaťvp ésú
čistiaci prostriedoĹ, nä ebo lebo ako

8.

8.1 Limitné hodnoíy expozície

PEL mg/mr 
benzín (celk' uhl'ovodíkov)

NPK-P mglm: I 000

MTBE
100
200

ETBE
100
200

CzHsOH
1 000
3 000

8.2 Kontrola expozície
Všeobecné bezpečnostné
Pred jedlom a pitím a po
reparačným kĺémom.

8. 2. 1 Ko ntrola pracovnej exPozície
ochrana dýchacích ciest: úniková maska s filtrom.A, AX (hnedý) alebo iný vhodný typ proti

ochrana zraku; ::f,ä''':läľ''#ľ.:,ľil:ľ'T-;liT"'}ĺjh látok.

ochraną ruk: ochľanné rukavice.
ochrana kože: ochranný pracovný odev'

8. 2. 2 Ko ntro la e nviro nmentdlnej uP ozície
Pozri body 2.4,6.2 a 16.3.

9. Fvz.ikdlne a chemicklź vlastnosti

a' hygienické op.atrenia: pri práci s automobilovými benzínmi nejesť, nepit,, nefajčit,.
ukončęní práceje potrebné pokoŽku umyt'teplou vodou a mydlom ;"š.ilŕ vhodným

kvapalina
slabo žltkastá (pri dľuhu Špeciál oranŽovo-červená)
typický benzínový

9.1 Weobecné informdcie
Skupenstvo (pri 20 "C);
Farbą"
Zópach:

t né, beapečno stné a environ mentólne informócie
715 aż775 kýms
30 až'2I0 "CRelatĺvna .' cca 3,5 (vzduch -1)Rozpustno nepatrná

Tlak pár p 3 5 až' 90 kPa
Bod vzplanutia: < -ZO "C
Koncentračné medze
výblÉnosli" dolná: 0,6 % (ylv)

horna: B,O % (VIV)
Medzną expeľimentólna
bezpečnd špára > 0,9 mm
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93 Ďalšie ůnfoľmdcie
Bod tuhnutia:
Bod horenią:
Teplota vznietenia

< -40 "c
< -20 "c
cca 340 "C

10. Stabilita a reaktivita
Prípravok je v normálnych podmienkach stabilný.

10.l Podmienky, ktorj,m je potľebné zabrónit,
Vývorenie koncentrácie v medziach výbušnosti, prítomnost'zdľojov vznietenia, styk s otvoreným ohňom.

10.2 Materidly, ktoré nemožno použit'
oxydovadlá.

10.3 Nebezpečné pľodukty rozkladu
V normálnych podmienkach nie sú nijaké' pri horení je pri nedostatku vzduchu możný vznik oxidu uhol,natéhoa sadzí.

1 l. Toxikoloeické infoľmócie

I1.1 Akútna toxicita
Neuvádza sa.

benzín
92 000
>2000

148
23 576

11.2 Subchronickó _ chronicktí toxicita

11.3 Ďalšie údaje
Karcino génna kategőria 2.
Senzibilizácia - neuvádza sa.
Mutagénnost' - neuvádza sa.
Repľodukčná toxicita - neuvádza sa.

I 2. E koloeické informÍtcie

12.1 Ekotoxicita
Neuvádza sa.

12.2 Mobilita
Nepredpokladá sa. Povrchové napätie cca 25 mS/m.

I2.3 Stdlost' a odbúratel'nost,
:/:ryäqom na slabú rozpustnost'vo vode sa stálost'v oľganizmoch nepredpokladá.
Biologická rozlotitel'nost'podl'a CEC cca 50 60 %'
TaŽko odbúratel'né.

Pre jednotlivé látky sa wádzajűnasledujúce hodnoty:
LDso, orálne, potkan, mg.kg-l
LDso, dermálne, potkan alebo králik mg.kg-'
LDso, intravenózne, potkan, mg'kg I

LCso, inhalačne, potkan, mg.kg-].4 h-l

MTBE
4 000

I 2.4 B ioakum ulatívny potencilźl
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Neuvádza sa'
Na základe log K o/w možno očakávať vel'mi nízky potenciál aj po dlhšej expozícii.

12.5 Výsledky hodnotenia PBT
Nie sú k dispozícii nijaké informácie.

tw zabraňujúcu prístupu kyslíka.
podl'a Montrealského protókolu a jeho Kodanského dodatku.

13. opatľenia pľi z,neškodňovaní

súlade s platnými prĺĺvnymi predpismi pre odpady,I. Nevhodným spośobom je .Ęláä'L'"äĺ..

o obalu
ničných cisternách' Dekontaminácia a zneškodňovanie

o odpadoch
Sb' o odpadoch, v platnom znení, vrátanesúvisiacich predpisov a nariadeníje

Kód druhu odpadu podI'a katalóeu:
Kategória oápäau' 13 07 0l (v soľbente 15 02 02)

v že'eznič'ný ch c isternách, cestných cistemách alebo produktovodom.

)xfil 'opis 
podlä Európskej dohody o medzinárodnej preprave nebezpečného tovaru RID/ADR v platnomBENZĺN 

3;:i:;:ľ*"čenstva: 33 Klasifikačný kód: Fl
obalová rkopinu, ł?'' Äffi*u"n značky: ;oľRoz-uruce ŽI VoTN É PRoSTREDÍE

ENVIRONM ENTALLY HAZARDOUS

15. o

prę

Symboly: F+, T, N
R-very: 12_38_45_46_5 I / 53_62_65_67
S-veý: (2)-7 -16-23-24 33-4i iš-š3 -6 1 -62

I5.2 osobitné ustanovenia EÚ
Nie sú znánre.

I5.3 osobitné prltvne preetpisy týkajúce sa ochrany osôb alebo živoÍného prostľeĺliu
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Nie sú.

i
Á

16.

!!.] InÍornĺtcie o školeniach
Skolenia sa uskutočňujú v súlade s požíadavkam i zákonníka ráce a zákonač. 258/2000 Sb
16.3

16.1 Zoznam použitých R-viet a S-viet

(R_vety)

s pokoŽkou a po poŽití

nych ireveľzibilných účinkov vdýchnutím, pri kontakte

kodenie
škodenia zdr avia dlhodobou expozíciou vdýchnutím, pri
spôsobit'dlhodobé nepriaznivé účinky vo vodnej zložke

kodenie p|'úc

(S-vety)

álenia - Zźlkaz fajč,enia

atickým výbojom
aslacu penu, hasiaci prášok alebo Coz' Vodaje vhodná

'"o[?ů!'''ne 

vyhl'adajte lekársku pomoc (ak je to
boznámtę so Špeciálnymi inštrukciami
edia' oboznámte sa so specialnymi inst-k.iu.i'
ite vyhl'adajte lekáľsku pomoc a ukáŽtętento obal

chrane ovzdušia
ovenia zákona č.86/2002 Sb. o ocl
a nariadení. nrane ovzduŠia, v platnomznení,

355/2002 Sb., ktorou sa staĺovujú elnisné limity a d,alšiezdľojov znečistbvaniz
, o.p Ĺ,št u dl á;' ; ;ři; JJ" "'ľ : i':T l i11 :ä:#ľj:

a) karcinogénna lĺÍÍka 2. kategórÍe s vetou R _ 45;d) benzín (motorovĺi pctltrr, ,ňł porlň",, ' t,r, kro)'

Technické údaje, ktoré treba uviest'na štítku potĺl,a pľílohy č. 5 vyhlášky č. 355/2002 Sb.:



Kaľta be7pečnostných údajov: BEZoLoVNArn luroaorruovr npuzÍĺĺv

16.3.2 čsu ĺs 020t Horľavé kvapaliny _ Prevddzkovalel,ne a skladypoď'a ČSN 65 O2OIje v,-ýrobok ,uraďen1aó l' t.l.oy horl,avosti.

#Í;Íť'- 
33 0371 Neýbušné elektrické zaľiadenia _ Výbušné anesi _ KlasiJĺkdcia a metódy

poď'a čSN 33 0371je v'ýrobok zaradený do teplotnej triedy T2a skupiny výbušnosti IIA.

1 6.4 Infoľmócie o zmenlźch
V súlade s novelou predpisov ADR/RID bola klasifikácia doplnená o nebezpečnost,pre životné prostredie.

1 6. 5 Použitd literatúľa
0712006 z 18. decembra2006 o registrácii, hodnotení'

není, vrátane súvisiacich právnych predpisov a nariadení
ení' vrátane súvisiacich právnych predpisov a nariadení

o Zźlkon č' 1 85/2001 Sb' o odpadoch' v platnom zneĺi, vrátane súvisiacich právnych predpisov a nariadení

:Í:::Ä:r''8l2000 
Sb' o ochĺane verejného zdravia,v platnom znení, vritanęsuvisiacich p.a*ý.ľ' predpisov

o Zákon č' ákonník práce, v platno iadenío Zákon ć,. dráhach, v platnom zne (RID)o Zákon č,. chemických látkach a cprávnychP dení - slac|ch

ołrlariadenie vlády č' 178/2001 Sb., ktorým sa stanovujú podmienky ochrany Zamestnancov pri práci, v platnom

;-::il'ľ 
228 Motorové palivá _ Bezolovnaté automobilové benzíny- Technické požiadavĘ a metódy

' 9:ľ 1] 9111 ľ'"'.b"šné elektrické zanadenja- Výbušné zmesi - Klasifikácia a metódy skúšoko CSN 65 020l Horl'avé kvapaliny - Prevádzkovatel'ne a sklady
' ČsN zs 34l5 ochrana vody pred ropnými látkami - objekty pre manipuláciu s ropnými látkami a ichskladovanię

I6.6 Ďatšie údaje
Informáci
našim súč 

'::xx"':':äTŁ:L111lT;:Jĺ5:#J'",i".::;;:ffľ)ľä:ľľ.xtrľovedajús výrobko nych predpisov zodpovédá pouŽivate'l'.

Hustota
715 aż 775

Obsah
0obsah celkového uhlíka v 87cca

1átokv y,Obsah
max.2

o Ceská raÍinérská, a.s'' Litvĺnov' 2007


